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D punirà l’ Etiopia (la Nubia) 

1 
Così dice il SSrD ELH per bocca del Suo PRFdD IS: “Guai alla 

TR dagli insetti ronzanti, che si trova al di là dei fiumi di Etiopia. 

Così dice il SSrD ELH per bocca del Suo PRFdD IS: 

“Guai
1
 alla TR dagli insetti ronzanti, che si trova al di 

là dei fiumi di Etiopia
2
. 

2 

Da quella TR sono scesi lungo il Nilo ambasciatori su barche di 
giunco leggero fino al MR (per fomentare nuove GRR). Tornate a 

casa vostra, ambasciatori veloci ! tornate alla vostra TR, ricca di 

acque, alla vostra NZN lussureggiante, al vostro PL di alta statura 
e dalla pelle scura, oppressore e temuto in tutto il RdM. 

Da quella TR sono scesi lungo il Nilo ambasciatori su 

barche di giunco leggero fino al MR per fomentare 

nuove GRR. Tornate a casa vostra, ambasciatori 

veloci! tornate alla vostra TR, ricca di acque, alla 

vostra NZN lussureggiante, al vostro PL di alta statura 

e dalla pelle scura, oppressore e temuto in tutto il 

RdM. 

3 
Ecco, (sta per venire il TP in cui) uno stendardo s’innalzerà sopra i 

monti e tutti voi abitanti della TR lo vedrete e lo udirete, quando 

farà suonare le sue trombe ! 

Ecco, sta per venire il TP in cui uno stendardo
3
 

s’innalzerà sopra i monti
4
 e tutti voi abitanti della TR 

lo vedrete e lo udirete, quando farà suonare le sue 

trombe ! 

4 
Questo dice DP DUN: «Guarderò dal mio TRN come il sorgere del 
sole arroventerà l’aere estiva (del RdM) fino al caldo del sole di 

mezzogiorno e poi scenderò come rugiada notturna al TP della 

mietitura. 

Questo dice DP DUN: «Guarderò dal mio TRN come 

il sorgere del sole
5
 arroventerà l’aere estiva del RdM 

fino al caldo del sole di mezzogiorno
6
 e poi scenderò 

come rugiada
7
 notturna al TP della mietitura. 

5 
Dopo la caduta dei fiori, quando i grappoli cominciano a maturare, 

prima della raccolta, allora DP DUN sfronderà col suo coltello i 
tralci inutili della vite. 

Dopo la caduta dei fiori, quando i grappoli cominciano a 

maturare, prima della raccolta, allora DP DUN
8
 

sfronderà col suo coltello
9
 i tralci inutili della vite

10
. 

6 
Questi tralci inutili saranno abbandonati agli uccelli rapaci dei 
monti ed alle bestie feroci della pianura. D’estate ne 

approfitteranno i rapaci, mentre d’inverno se ne serviranno le 

fiere». Come della vite, così sarà dell’Etiopia. 

Questi tralci inutili saranno abbandonati agli uccelli 

rapaci
11

 dei monti ed alle bestie feroci
12

 della pianura. 

D’estate
13

 ne approfitteranno i rapaci, mentre 

d’inverno
14

 se ne serviranno le fiere
15

». Come della 

vite, così sarà dell’Etiopia. 

7 

In quel TP saranno portati doni al SSrDP DUN, DdUNWRS e 
degli Eserciti Celesti, dai F di questa TR lussureggiante, dai F di 

questo PL di alta statura e dalla pelle scura, oppressore temuto in 

tutto il RdM. Essi verranno a portarli al Monte Sion, dove è 
invocato il Santo Nome del SSrDP DUN, DdUNWRS e degli 

Eserciti Celesti. 

In quel TP
16

 saranno portati doni al SSrDP DUN, 

DdUNWRS e degli Eserciti Celesti, dai F di questa TR 

lussureggiante, dai F di questo PL di alta statura e dalla 

pelle scura, oppressore temuto in tutto il RdM. Essi 

verranno a portarli al Monte Sion, dove è invocato il 

Santo Nome del SSrDP DUN, DdUNWRS e degli 

Eserciti Celesti. 
 

                                                 
1 E’ l’annunzio della PNZ divina agli EMP dell’ Africa. 
2 L’ Etiopia o Nubia era, nell’antichità (ci è nota storicamente dal 1971 a.C. fino al VI° sec. a.C., TP in cui fu assorbita dall’ Impero Persiano), la regione della 
valle del Nilo tra la prima cateratta e la seconda cateratta a sud di Assuan. All’ epoca del massimo splendore del RGN etiope, il nome indicava un’area più 
vasta che si estendeva fino alla confluenza tra Nilo Azzurro e Nilo bianco a Khartoum. Non bisogna quindi confondere la Nubia con l’ Etiopia moderna che 
praticamente è l’ Abissinia, ma si deve pensare al territorio di Kus (GNS 2, 13). La Nubia, durante il periodo del RdIR, costituì il RGN indipendente di 
Nabatea ed estese il suo DMN sull’ Egitto. Il suo sovrano Tiraka fu colui che andò in aiuto ad Ezechia contro gli Assiri dai quali fu sconfitto ad Elteke. E’ 
l’aiuto che IS deprecò. L’ Egitto cadde in mano assira nel 670 a.C., ma la Nubia (per la sua lontananza) restò indipendente finché fu annessa all’ Impero 
persiano. 
3 Sarà la Nube di D che il 2°TdG nel GESD porterà in Africa in una prima conquista (sarà poi riconquistata dall’ Anticristo e dopo ancora riconquistata, però 
in modo definitivo, dal 1°WDIR del RM). 
4 Innalzarsi sopra i monti (= i potenti del RdM) vuol dire dominare su tutti i RGN. 
5 E’ l’arrivo del WRLTRQL (=2°TdG) con l’ Esercito del RM in Africa durante il GESD, ossia la conquista di tutta la TR (prima volta del RM, che, dopo che 
la TR tutta sarà tornata all’ Anticristo, la riconquisterà definitivamente e per sempre, fino al RdD, alla cui venuta, poco dopo, la TR tutta sarà lasciata ai soli 
ANML ed alle piante, perché gli U andranno nel RdD). 
6 Conquista totale dell’ Africa. 
7 Si allude alla GSTZ ed alla PE sconfinata del RM. 
8 DP DUN sarà presente nell’ AN del WRLTRQL durante tutto il GESD. 
9 E’ il WRLTRQL. 
10 E’ la vite dell’ Africa. 
11 Sono i DM dei grandi della STR del RdM. 
12 Sono gli EMP del RdM. 
13 Durante il passaggio del WRLTRQL. 
14 E’ il ritorno delle FRdML dell’ Anticristo. 
15 Gli EMP. 
16 Durante il RM. 


